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Úvod produktu SYMPLEE AK-2012-R infračervená lampa 300W 

Infračervená lampa SYMPLEE AK-2012-R poskytuje účinnou úlevu od bolesti svalů a kloubů. 
Její infračervené teplo o výkonu 300 W je velmi příjemné a proniká hluboko do pokožky, 
stimuluje krevní oběh. 

Účinky infračervené lampy 

Infračervená lampa SYMPLEE AK-2012-R dokáže proniknout hluboko do pokožky a zahřívá 
tkáně. Teplo moduluje neuronální signály do mozku a tím snižuje bolest. Teplo také stimuluje 
krevní oběh a rozšiřuje cévy, což urychluje transport látek potřebných k obnově a výživě 
tělesných tkání. Infračervená lampa navíc urychluje metabolický proces a odstraňování 
odpadních látek z těla. Protože teplo činí tkáň poddajnější, snižuje také ztuhlost a činí klouby 
pružnějšími. Díky těmto účinkům může trénink s infračervenou lampou dočasně zmírnit bolest 
způsobenou infračerveným zářením.  
 

Bezpečnostní pokyny 
Nebezpečí 

◆Voda a elektřina jsou nebezpečnou kombinací! 
◆ Nepoužívejte tento spotřebič ve vlhkém prostředí (např. v koupelně nebo v blízkosti sprchy 
či bazénu). 
◆Nenechávejte do spotřebiče natékat vodu ani ji na spotřebič nevylévejte. 

Varování 

◆Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na spotřebiči odpovídá napětí 
v místní síti. 
◆Jestliže je síťová šňůra poškozená, musíte ji nechat vyměnit v servisním středisku 
autorizovaném výrobcem nebo podobně kvalifikovaném. osoby, aby nedošlo k ohrožení. 
◆Zapnutý spotřebič nenechávejte bez dozoru. 
◆Tento spotřebič není určen pro použití osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o používání spotřebiče. 
◆Tento spotřebič není určen k používání dětmi. Děti by měly být pod dohledem, aby se 
zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát. 
 
◆Tento spotřebič je určen k léčbě bolesti svalů a kloubů a svalové a kloubní ztuhlosti, nikoliv 
k léčbě bolesti břicha, obličeje a jiných druhů bolesti. 
 
◆ Abyste zabránili přehřátí pokožky, vyhněte se velmi krátkým vzdálenostem ošetření. Teplo 

by mělo být příjemné po celou dobu ošetření. 
◆ Abyste zabránili poškození očí, nedívejte se do světla lampy, když je zapnutá. 

Klíčové vlastnosti 

• součástí přístroje je madlo umožňující snadnou manipulaci 



• lampa má plynule nastavitelný úhel náklonu 

• automatická ochrana proti přehřátí 

• keramické infračervené sklo 

• 100% blokování UV 

• digitální časovač 1 –15 min s automatickým vypnutím 

• automatické vypnutí při pádu nebo položení lampy 

• kabel 160 cm 
 
◆ Během ošetření neusněte. 
◆Bezprostředně po ošetření zabraňte příliš rychlému ochlazení ošetřované oblasti. 
 
◆Pokud by přístroj padal dolů, úhel ≥ 90 C, lampa by se přestane pracovat, zatímco chladicí 

ventilátor stále pracuje, ochlazuje teplotu spotřebiče. 
Kontraindikace pro léčbu infračervenou lampou: 
Přístroj nepoužívejte bez předchozí konzultace s lékařem, pokud trpíte závažnými 
onemocněními, jako jsou srdeční choroby, akutní zánětlivá onemocnění, trombóza, poruchy 
srážlivosti krve, útlum nadledvinek, systémový lupus erythematodes nebo nádorová 
onemocnění. 
◆ Nepoužívejte přístroj, pokud jste přecitlivělí na infračervenou lampu nebo pokud máte 

otoky. V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 
◆Nepoužívejte přístroj, pokud jste necitliví na infračervené záření a teplo v důsledku 

onemocnění(např. pokročilá cukrovka) nebo užívání léků proti bolesti. V případě pochybností 
se poraďte se svým lékařem. 

◆Nepoužívejte spotřebič, pokud trpíte onemocněními spojenými s demyelinizací nervů, jako 
je syndrom karpálního tunelu, roztroušená skleróza a neuropatie loketního nervu. V případě 
pochybností se poraďte se svým lékařem. 
◆Nepoužívejte přístroj, pokud máte implantované zařízení, zejména pokud se nachází v 

blízkosti ošetřované oblasti. V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 
◆Jestliže jste těhotná, nepoužívejte přístroj k ošetření oblastí v blízkosti břicha nebo v oblasti 

dolní části zad, aby nedošlo k přehřátí těchto oblastí. V případě pochybností se poraďte se 
svým lékařem. 
◆Přístroj nepoužívejte, pokud máte otok nebo zánět, protože teplo by mohlo potíže zhoršit. 

V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 
◆Nepoužívejte spotřebič na poškozenou nebo podrážděnou pokožku nebo na rány. 
 
V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 
◆Při zapnutém spotřebiči jej nezakrývejte například látkou nebo kusem oděvu. Nechte 
spotřebič vychladnout po dobu přibližně 15 minut, než jej jej začnete čistit nebo skladovat. 
◆Jestliže jste právě plavali nebo jste se právě sprchovali, ujistěte se, že jste si před 
použitím spotřebiče řádně osušili pokožku. 
 

Jak používat infračervenou lampu SYMPLEE AK-2012-R 

A: Umístěte spotřebič na stabilní, rovný povrch a ujistěte se, že je kolem něj alespoň 25 cm 
volného prostoru, aby nedošlo k přehřátí. 



B: Zasuňte síťovou zástrčku do zásuvky. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí spotřebič zapněte 
Rozsvítí se červená kontrolka zapnutí . 
C: Stisknutím tlačítka nastavení času zvolte dobu ošetření (15-0 minut). Spotřebič začne 
pracovat po 5 sekundách 
 
◆ Nepoužívejte spotřebič k ošetření míst, na která jste nedávno aplikovali lokální 
protidráždivé látky (krémy nebo masti obsahující např. mentol), protože to může způsobit 
mírnou zánětlivou reakci. 
 

Upozornění 

◆Pokud má zásuvka použitá k napájení spotřebiče špatné připojení, zástrčka spotřebiče se 
zahřívá. Ujistěte se, že jste spotřebič zapojili do správně připojené zásuvky. 
◆Spotřebič nevystavujte silným nárazům. 
◆Vždy po použití a v případě výpadku proudu spotřebič odpojte ze zásuvky. 

◆Umístěte spotřebič na stabilní, rovný povrch. 
◆ Ujistěte se, že vzdálenost mezi vaším tělem a spotřebičem je dostatečně velká, aby nedošlo 
k nehodě. 
◆zvolte vzdálenost, ve které je teplo příjemné, a zvyšte ji. vzdálenost, pokud je teplo příliš 

intenzivní. 
D: Chcete-li nastavit směr světelného paprsku, nakloňte kryt lampy dopředu nebo dozadu . 
E: Posaďte se nebo si lehněte do správné vzdálenosti od spotřebiče.  
Ve vzdálenosti 30-40 cm od těla infračervená lampa ošetřuje plochu o rozměrech přibližně 40 
cm x 30 cm (š x v). Při větší vzdálenosti se ošetřovaná plocha zvětšuje , proto je teplo 
infračervené lampy méně intenzivní. Při kratší vzdálenosti je ošetřovaná plocha menší a teplo 
infračervené lampy intenzivnější. 
 
Spotřebič lze používat mnoha různými způsoby. Níže najdete několik příkladů. 
◆ K léčbě bolavého ramene, krku nebo horní části zad oblasti, položte spotřebič na stůl a 

nakloňte kryt lampy dozadu. Posaďte se na židli nebo stoličku zády k lampě. 
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◆ Chcete-li ošetřit bolest dolní části zad, položte spotřebič na stůl vedle židle. Posaďte se na 

židli nebo stoličku zády k lampě. 
◆Pro ošetření bolavého lokte položte přístroj na stůl a posaďte se. vedle něj. 

◆Pro ošetření bolavého kolena položte přístroj na noční stolek a lehněte si vedle něj.  

Položte na postel a jednu nohu přitáhněte k lampě.  

Po použití spotřebič vypněte stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí. 

 

Délka léčby 

Doba trvání léčby závisí na typu léčby a na osobě, která má být léčena. Ošetření jednoho svalu 
nebo kloubu by mělo trvat přibližně 15 minut. V případě potřeby lze ošetření opakovat 
několikrát denně. Delší doba ošetření než 15 minut nevede k lepším výsledkům. Pro dosažení 
výsledku můžete opakovat několik ošetření denně v několika po sobě jdoucích dnech. Při 
chronických problémech lze přístroj používat delší dobu. 



Čištění a skladování výrobku 
Čištění: 

O: Před čištěním spotřebiče jej odpojte od elektrické sítě a nechte jej asi 15 minut vychladnout. 
B:K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte drátěnky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní 
kapaliny, jako je benzín nebo aceton. 
C:Kryt lampy a základnu čistěte vlhkým hadříkem. Nenechte do spotřebiče vtékat vodu. 
D:Povrch spotřebiče můžete čistit měkkým hadříkem potřísněným trochou metylalkoholu. 

Skladování: 

A: Nedovolte, aby se síťový kabel dostal do kontaktu s horkým povrchem spotřebiče. 
B: Než spotřebič uložíte, odpojte jej ze zásuvky a nechte jej asi 15 minut vychladnout. 
Spotřebič vždy zvedejte nebo přenášejte za jeho rukojeť Infračervenou lampu skladujte na 
suchém místě. 

Specifikace: 

• Značka: SYMPLEE 
• Model: AK-2012-R 
• Digitální displej 
• Rozměr zářící plochy: 16 x 17 cm 
• Tlačítko pro zapnutí / vypnutí 
• Napájení: síť AC 220 V 
• Výkon: 300 W 
• Hmotnost výrobku: 1,65 kg 
• Rozměry výrobku: 225 x 225 x 340 mm 
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Predstavenie produktu Infračervená lampa SYMPLEE AK-2012-R 300W 

Infračervená lampa SYMPLEE AK-2012-R poskytuje účinnú úľavu od bolesti svalov a kĺbov. 
Jeho 300W infračervené teplo je veľmi príjemné a preniká hlboko do pokožky, čím stimuluje 
krvný obeh. 

Účinky infračervenej lampy 

Infračervená lampa SYMPLEE AK-2012-R dokáže preniknúť hlboko do pokožky a zohriať 
tkanivá. Teplo moduluje nervové signály do mozgu, a tým znižuje bolesť. Teplo tiež 
stimuluje krvný obeh a rozširuje cievy, čo urýchľuje prenos látok potrebných na obnovu 
a výživu telesných tkanív. Okrem toho infračervená lampa urýchľuje proces látkovej 
výmeny a odstraňovania odpadových látok z tela. Keďže teplo robí tkanivo 
poddajnejším, znižuje tiež stuhnutosť a robí kĺby pružnejšími. Vďaka týmto účinkom 
môže tréning s infračervenou lampou dočasne zmierniť bolesť spôsobenú 
infračerveným žiarením.  

Bezpečnostné pokyny 
Nebezpečenstvá 

◆Voda a elektrina sú nebezpečnou kombináciou! 

◆ Nepoužívajte tento spotrebič vo vlhkom prostredí (napr. v kúpeľni alebo v blízkosti 

sprchy či bazéna). 
◆Nenechávajte vodu vtekať do spotrebiča ani ju naň nelejte. 

 

Upozornenie 

◆ Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na spotrebiči 
zodpovedá napätiu miestnej elektrickej siete. 
◆ Ak je sieťový kábel poškodený, musíte ho nechať vymeniť v autorizovanom 
servisnom stredisku výrobcu alebo v podobne kvalifikovanom servise. osoba, aby sa 
vyhla nebezpečenstvu. 
◆Nenechávajte zapnutý spotrebič bez dozoru. 
◆ Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní spotrebiča 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
◆ Tento spotrebič nie je určený na používanie deťmi. Deti by mali byť pod dohľadom, 
aby sa so spotrebičom nehrali. 
 
◆ Tento prístroj je určený na liečbu bolesti svalov a kĺbov a svalovej a kĺbovej 
stuhnutosti, nie na liečbu bolesti brucha, tváre alebo iných typov bolesti. 
 



◆ Aby ste zabránili prehriatiu pokožky, vyhnite sa veľmi krátkym vzdialenostiam 
ošetrenia. Teplo by malo byť príjemné počas celého ošetrenia. 
◆ Aby ste zabránili poškodeniu očí, nepozerajte sa do svetla lampy, keď je zapnutá. 

Kľúčové vlastnosti 

• zariadenie je vybavené rukoväťou na jednoduchú manipuláciu 

• lampa má plynulo nastaviteľný uhol sklonu 

• automatická ochrana proti prehriatiu 

• keramické infračervené sklo 

• 100 % blokovanie UV žiarenia 

• digitálny časovač 1 -15 min s automatickým vypnutím 

• automatické vypnutie pri páde alebo položení svietidla 

• 160 cm kábel 
 

◆ Počas liečby nezaspávajte. 
◆ Bezprostredne po ošetrení zabráňte príliš rýchlemu ochladeniu ošetrovanej oblasti. 
 
◆ Ak spotrebič klesne pod uhlom ≥ 90 C, lampa prestane pracovať, zatiaľ čo chladiaci 
ventilátor stále pracuje a ochladzuje teplotu spotrebiča. 
Kontraindikácie liečby infračervenou lampou: 
Prístroj nepoužívajte bez predchádzajúcej konzultácie s lekárom, ak trpíte závažnými 
ochoreniami, ako sú ochorenia srdca, akútne zápalové ochorenia, trombóza, poruchy 
krvácania, nedostatočnosť nadobličiek, systémový lupus erythematosus alebo 
rakovina. 
◆ Zariadenie nepoužívajte, ak ste precitlivení na infračervenú lampu alebo ak máte 
opuch. V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Zariadenie nepoužívajte, ak ste necitliví na infračervené žiarenie a teplo z dôvodu 
choroby (napr. pokročilá cukrovka) alebo užívate lieky proti bolesti. V prípade 
pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Prístroj nepoužívajte, ak trpíte ochoreniami spojenými s demyelinizáciou nervov, 
ako je syndróm karpálneho tunela, skleróza multiplex a neuropatia lakťového nervu. V 
prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Prístroj nepoužívajte, ak máte implantovaný prístroj, najmä ak sa nachádza v 
blízkosti ošetrovanej oblasti. V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Ak ste tehotná, nepoužívajte prístroj na ošetrenie oblastí v blízkosti brucha alebo 
spodnej časti chrbta, aby nedošlo k prehriatiu týchto oblastí. V prípade pochybností sa 
poraďte so svojím lekárom. 
◆ Zariadenie nepoužívajte, ak máte opuch alebo zápal, pretože teplo môže problém 
zhoršiť. V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Prístroj nepoužívajte na poškodenú alebo podráždenú pokožku alebo na rany. 
V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 
◆ Keď je spotrebič zapnutý, nezakrývajte ho napríklad látkou alebo kusom odevu. Pred 
čistením alebo skladovaním nechajte spotrebič približne 15 minút vychladnúť. 



 
◆Ak ste práve plávali alebo ste sa sprchovali, nezabudnite sa osprchovať pred 
pred použitím prístroja si riadne osušte pokožku. 

Ako používať infračervenú lampu SYMPLEE AK-2012-R 

◆ Ak je zásuvka použitá na napájanie spotrebiča zle pripojená, zástrčka spotrebiča sa 
zahrieva. Uistite sa, že je spotrebič zapojený do správne pripojenej zásuvky. 
◆ Spotrebič nevystavujte silným nárazom. 
◆Po použití a v prípade výpadku prúdu spotrebič vždy odpojte zo zásuvky. 
◆Umiestnite spotrebič na stabilný, rovný povrch. 
◆ Uistite sa, že vzdialenosť medzi vaším telom a spotrebičom je dostatočne veľká, aby 
ste predišli nehodám. 
◆Vyberte vzdialenosť, pri ktorej je teplo príjemné, a ak je teplo príliš intenzívne, 
vzdialenosť zvýšte. 
D: Ak chcete nastaviť smer svetelného lúča, nakloňte kryt svietidla dopredu alebo 
dozadu. 
E: Posaďte sa alebo si ľahnite do správnej vzdialenosti od spotrebiča.  
Vo vzdialenosti 30-40 cm od tela infračervená lampa pôsobí na plochu približne 40 cm 
x 30 cm (š x v). Pri väčších vzdialenostiach sa ošetrovaná oblasť zväčšuje, takže teplo z 
infračervenej lampy je menej intenzívne. Pri kratších vzdialenostiach je ošetrovaná 
oblasť menšia a teplo infračervenej lampy je intenzívnejšie. 
 
Spotrebič sa dá používať rôznymi spôsobmi. Nižšie nájdete niekoľko príkladov. 
◆ Ak chcete ošetriť boľavé ramená, krk alebo hornú časť chrbta, položte prístroj na 
stôl a nakloňte kryt lampy dozadu. Sadnite si na stoličku alebo kreslo chrbtom k lampe. 
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◆ Ak chcete liečiť bolesť spodnej časti chrbta, umiestnite prístroj na stôl vedľa stoličky. 
Sadnite si na stoličku alebo kreslo chrbtom k lampe. 
Ak chcete ošetriť boľavý lakeť, položte prístroj na stôl a sadnite si vedľa neho. 
◆ Ak chcete ošetriť boľavé koleno, položte prístroj na nočný stolík a ľahnite si vedľa neho.  

Ľahnite si na posteľ a jednu nohu pritiahnite k lampe. 

Po použití spotrebič vypnite stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. 

 

Trvanie liečby 

Dĺžka liečby závisí od typu liečby a liečenej osoby. Ošetrenie jedného svalu alebo kĺbu 
by malo trvať približne 15 minút. V prípade potreby sa liečba môže opakovať 
niekoľkokrát denne. Ošetrenie dlhšie ako 15 minút nevedie k lepším výsledkom. Na 
dosiahnutie výsledkov môžete opakovať niekoľko ošetrení denne v po sebe 
nasledujúcich dňoch. Pri chronických problémoch sa zariadenie môže používať dlhší čas. 
 



Čistenie a skladovanie výrobku 
Čistenie: 

A: Pred čistením spotrebiča ho odpojte od elektrickej siete a nechajte ho približne 15 
minút vychladnúť. 
B:Na čistenie spotrebiča nikdy nepoužívajte drôtené handry, abrazívne čistiace 
prostriedky ani agresívne kvapaliny, ako je benzín alebo acetón. 
C:Vyčistite kryt a základňu lampy vlhkou handričkou. Nedovoľte, aby do spotrebiča 
tiekla voda. 
D:Povrch spotrebiča môžete vyčistiť mäkkou handričkou potretou trochou 
metylovaného liehu. 
 

Skladovanie: 

A: Nedovoľte, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s horúcim povrchom spotrebiča. 
B: Pred uskladnením spotrebiča ho odpojte od elektrickej siete a nechajte ho približne 15 
minút vychladnúť. Spotrebič vždy zdvíhajte alebo prenášajte za rukoväť Infračervenú lampu 
skladujte na suchom mieste. 

Špecifikácie: 

• Značka. 

• Model: AK-2012-R 

• Digitálny displej 

• Rozmery svietiacej plochy: 16 x 17 cm 

• Tlačidlo zapnutia/vypnutia 

• Napájanie: 220 V AC sieť 

• Výkon: 300 W 

• Hmotnosť výrobku: 1,65 kg 

• Rozmery výrobku: 225 x 225 x 340 mm 
 



Infrardeča svetilka SYMPLEE AK-2012-R 
300W 

 

Predstavitev izdelka in navodila za uporabo 
 

 
 
 
 

SYMPLEE AK-2012-R 300W 
 



Predstavitev izdelka SYMPLEE AK-2012-R infrardeča svetilka 300W 

Infrardeča svetilka SYMPLEE AK-2012-R učinkovito lajša bolečine v mišicah in sklepih. Njegova 
300W infrardeča toplota je zelo prijetna in prodre globoko v kožo ter spodbuja krvni obtok. 

Učinki infrardeče svetilke 

Infrardeča svetilka SYMPLEE AK-2012-R lahko prodre globoko v kožo in ogreje tkiva. 
Toplota modulira nevronske signale v možganih in tako zmanjša bolečino. Toplota 
spodbuja tudi krvni obtok in širi krvne žile, kar pospešuje prenos snovi, potrebnih za 
obnovo in hranjenje telesnih tkiv. Poleg tega infrardeča svetilka pospešuje proces 
presnove in odstranjevanje odpadnih snovi iz telesa. Ker je tkivo zaradi toplote bolj 
prožno, se zmanjša tudi togost in sklepi postanejo prožnejši. Zaradi teh učinkov lahko 
vadba z infrardečo svetilko začasno ublaži bolečine, ki jih povzroča infrardeče sevanje.  

Varnostna navodila 
Nevarnosti 

◆ Voda in elektrika sta nevarna kombinacija! 
◆Naprave ne uporabljajte v vlažnem okolju (npr. v kopalnici ali v bližini prhe ali 

bazena). 
◆Ne dovolite, da bi v napravo pritekla voda, ali da bi jo polili na napravo. 

Opozorilo 

◆ Pred priključitvijo naprave preverite, ali napetost, ki je navedena na napravi, ustreza 
napetosti v lokalnem omrežju. 
◆ Če je omrežni kabel poškodovan, ga mora zamenjati pooblaščeni servisni center 
proizvajalca ali podobno usposobljen serviser. oseba, da se izogne nevarnosti. 
◆Vključenega aparata ne puščajte brez nadzora. 
◆ Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen 
če jih pri uporabi naprave nadzira ali pouči oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. 
◆ Ta naprava ni namenjena otrokom. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z 
napravo. 
 
◆Ta naprava je namenjena zdravljenju bolečin v mišicah in sklepih ter togosti mišic in 
sklepov, ne pa zdravljenju trebušnih, obraznih ali drugih vrst bolečin. 
 
◆ Da bi se izognili pregrevanju kože, se izogibajte zelo kratkim razdaljam obdelave. 
Toplota mora biti prijetna ves čas zdravljenja. 
◆ Da bi preprečili poškodbe oči, ne glejte v svetlobo svetilke, ko je ta prižgana. 
 



Ključne lastnosti 

• Vključen ročaj za lažje rokovanje 

• svetilka ima brezstopenjsko nastavljiv kot nagiba 

• samodejna zaščita pred pregrevanjem 

• keramično infrardeče steklo 

• 100-odstotno blokiranje UV-žarkov 

• digitalni časovnik 1-15 min s samodejnim izklopom 

• samodejni izklop ob padcu ali odložitvi svetilke 

• 160 cm kabla 
 

◆ Med zdravljenjem ne zaspite. 
◆ Takoj po zdravljenju preprečite, da bi se obdelano območje prehitro ohladilo. 
 
◆ Če aparat pade, kot ≥ 90 C, svetilka preneha delovati, medtem ko hladilni ventilator 
še vedno deluje in ohlaja temperaturo aparata. 
Kontraindikacije za zdravljenje z infrardečo svetilko: 
Če imate resne bolezni, kot so bolezni srca, akutne vnetne bolezni, tromboza, motnje 
krvavitve, adrenalna insuficienca, sistemski lupus eritematozus ali rak, aparata ne 
uporabljajte brez predhodnega posvetovanja z zdravnikom. 
◆ Naprave ne uporabljajte, če ste preobčutljivi na infrardečo svetilko ali če imate 
oteklino. Če ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom. 
◆ Naprave ne uporabljajte, če ste zaradi bolezni (npr. napredovala sladkorna bolezen) 
ali jemanja protibolečinskih zdravil neobčutljivi na infrardeče sevanje in toploto. Če ste 
v dvomih, se posvetujte z zdravnikom. 
◆ pripomočka ne uporabljajte, če imate bolezni, povezane z demielinizacijo živcev, kot 
so sindrom karpalnega kanala, multipla skleroza in ulnarna nevropatija. Če ste v dvomih, 
se posvetujte z zdravnikom. 
◆Ne uporabljajte naprave, če imate vsadek, še posebej, če je v bližini območja, ki ga 
želite zdraviti. Če ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom. 
◆ Če ste noseči, naprave ne uporabljajte za zdravljenje predelov v bližini trebuha ali 
spodnjega dela hrbta, da ne pride do pregrevanja teh predelov. Če ste v dvomih, se 
posvetujte z zdravnikom. 
◆Ne uporabljajte naprave, če imate oteklino ali vnetje, saj lahko toplota težave še 
poslabša. Če ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom. 
◆ Naprave ne uporabljajte na poškodovani ali razdraženi koži ali na ranah. 
 
Če ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom. 
◆ Ko je naprava vklopljena, je ne pokrivajte, na primer s krpo ali oblačilom. Pred 
čiščenjem ali shranjevanjem počakajte približno 15 minut, da se naprava ohladi. 
◆ Če ste ravnokar plavali ali se tuširali, poskrbite, da se boste pred tem oprhali. 
pred uporabo aparata dobro posušite kožo. 
 



Kako uporabljati infrardečo svetilko SYMPLEE AK-2012-R 

A: Napravo postavite na stabilno, ravno površino in poskrbite, da je okoli nje vsaj 25 
cm prostega prostora, da se prepreči pregrevanje. 
B: Vtič vtičnice vstavite v vtičnico. A Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat 
Rdeča kontrolna lučka za vklop se prižge. 
C: Pritisnite gumb za nastavitev časa, da izberete čas zdravljenja (15-0 minut). Naprava 
bo začela delovati po 5 sekundah. 
 
◆  Naprave ne uporabljajte za nego predelov, na katere ste pred kratkim nanesli 

lokalne protivnetne snovi (kreme ali mazila, ki vsebujejo npr. mentol), saj lahko to 
povzroči blago vnetno reakcijo. 

Opozorilo 

◆ Če je vtičnica, iz katere se napaja aparat, slabo povezana, se vtič aparata segreje. 
Prepričajte se, da je naprava priključena v pravilno priključeno vtičnico. 
◆ Naprave ne izpostavljajte močnim udarcem. 
◆ Po uporabi in v primeru izpada električne energije napravo vedno izključite iz 
električnega omrežja. 
◆ napravo postavite na stabilno in ravno površino. 
◆ Poskrbite, da bo razdalja med vašim telesom in napravo dovolj velika, da se izognete 
nesrečam. 
◆Izberite razdaljo, na kateri je vročina prijetna, in jo povečajte, če je vročina premočna. 
D: Če želite prilagoditi smer svetlobnega snopa, nagnite pokrov svetilke naprej ali nazaj. 
E: Sedite ali ležite na ustrezni razdalji od naprave.  
Na razdalji 30-40 cm od telesa infrardeča svetilka obdela površino približno 40 cm x 30 
cm (širina x višina). Pri večjih razdaljah je območje, ki ga je treba obdelati, večje, zato 
je toplota infrardeče žarnice manj intenzivna. Pri krajših razdaljah je območje, ki ga je 
treba obdelati, manjše, toplota infrardeče žarnice pa je intenzivnejša. 
 

Napravo lahko uporabljate na različne načine. V nadaljevanju je na voljo nekaj primerov. 
◆ Za zdravljenje bolečin v ramenih, vratu ali zgornjem delu hrbta postavite aparat na 

mizo in nagnite pokrov svetilke nazaj. Sedite na stol ali stolček s hrbtom proti svetilki. 



 

SYMPLEE AK-2012-R 300W infrardeča svetilka 

 

◆  Za zdravljenje bolečin v spodnjem delu hrbta postavite aparat na mizo poleg stola. 
Sedite na stol ali stolček s hrbtom proti svetilki. 
Za zdravljenje bolečega komolca postavite napravo na mizo in se usedite poleg nje. 
◆ Če želite zdraviti boleče koleno, postavite aparat na nočno omarico in se ulezite 

poleg njega.  
Ulezite se na posteljo in potegnite eno nogo proti svetilki.  

Po uporabi napravo izklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. 

 

Trajanje zdravljenja 

Trajanje zdravljenja je odvisno od vrste zdravljenja in osebe, ki se zdravi. Zdravljenje 
ene mišice ali sklepa naj bi trajalo približno 15 minut. Po potrebi lahko zdravljenje 
ponovite večkrat na dan. Zdravljenje, ki traja več kot 15 minut, ne vodi k boljšim 
rezultatom. Za doseganje rezultatov lahko ponovite več tretmajev na dan v zaporednih 
dneh. Pri kroničnih težavah lahko napravo uporabljate dlje časa. 



Čiščenje in shranjevanje izdelka 
Čiščenje: 

A: Pred čiščenjem aparata ga izključite iz električnega omrežja in pustite, da se približno 
15 minut ohlaja. 
B:Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte žičnih krp, abrazivnih čistil ali agresivnih 
tekočin, kot sta bencin ali aceton. 
C:Z vlažno krpo očistite pokrov in podnožje svetilke. Ne dovolite, da bi v aparat pritekla 
voda. 
D:Površino aparata lahko očistite z mehko krpo, na katero ste nanesli malo 
metiliranega alkohola. 

Shranjevanje: 

O: Ne dovolite, da bi napajalni kabel prišel v stik z vročo površino aparata. 
B: Pred shranjevanjem izklopite aparat iz električnega omrežja in počakajte približno 
15 minut, da se ohladi. Napravo vedno dvigujte ali prenašajte za ročaj Infrardečo 
svetilko shranjujte na suhem mestu. 

Specifikacije: 

• Blagovna znamka. 

• Model: AK-2012-R 

• Digitalni zaslon 

• Velikost svetlečega območja: 16 x 17 cm 

• Gumb za vklop/izklop 

• Napajanje: 220 V AC omrežje 

• Moč: 300 W 

• Teža izdelka: 1,65 kg 

• Dimenzije izdelka: 225 x 225 x 340 mm 



SYMPLEE AK-2012-R infravörös lámpa 
300W 

 

Termékismertetés és használati utasítás 
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Termék bevezetése SYMPLEE AK-2012-R infravörös lámpa 300W 

A SYMPLEE AK-2012-R infravörös lámpa hatékonyan enyhíti az izom- és ízületi 
fájdalmakat. A 300 W-os infravörös hő nagyon kellemes, és mélyen behatol a bőrbe, 
serkentve a vérkeringést. 

Az infravörös lámpa hatása 

A SYMPLEE AK-2012-R infravörös lámpa mélyen behatol a bőrbe és felmelegíti a 
szöveteket. A hő módosítja az agyba érkező neuronális jeleket, és így csökkenti a 
fájdalmat. A hő serkenti a vérkeringést és kitágítja az ereket, ami felgyorsítja a 
testszövetek helyreállításához és táplálásához szükséges anyagok szállítását. Ezenkívül 
az infravörös lámpa felgyorsítja az anyagcsere-folyamatot és a salakanyagok 
eltávolítását a szervezetből. Mivel a hő hatására a szövetek hajlékonyabbá válnak, 
csökkenti a merevséget és rugalmasabbá teszi az ízületeket. E hatások miatt az 
infravörös lámpás edzés átmenetileg enyhítheti az infravörös sugárzás okozta 
fájdalmat.  
 

Biztonsági utasítások 
Veszélyek 

◆ A víz és az elektromosság veszélyes kombináció! 

◆ Ne használja a készüléket párás környezetben (pl. fürdőszobában, zuhanyzó vagy ú 

szómedence közelében). 
◆Ne hagyja, hogy víz folyjon a készülékbe, és ne öntsön vizet a készülékre. 

Figyelmeztetés 

◆A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a készüléken feltüntetett feszültség 
megfelel-e a helyi hálózat feszültségének. 
◆Ha a hálózati kábel megsérült, akkor azt a gyártó által felhatalmazott 
szervizközpontban vagy hasonlóan képzett szervizben kell kicserélni. személyt, hogy 
elkerülje a veszélyt. 
◆Ne hagyja a készüléket bekapcsolt állapotban felügyelet nélkül. 
◆Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek, akiknek fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességei korlátozottak, vagy nem rendelkeznek elegendő tapasztalattal és 
ismerettel, kivéve, ha a készülék használatára vonatkozóan a biztonságukért felelős 
személy felügyeli vagy oktatja őket. 
◆ Ez a készülék nem gyermekek általi használatra készült. A gyermekeket felügyelni 
kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
◆ Ez a készülék izom- és ízületi fájdalmak, valamint izom- és ízületi merevség 
kezelésére szolgál, nem hasi, arc- vagy más típusú fájdalmak kezelésére. 



◆ A bőr túlmelegedésének elkerülése érdekében kerülje a nagyon rövid kezelési 
távolságokat. A hőnek a kezelés során végig kellemesnek kell lennie. 
◆ A szemkárosodás megelőzése érdekében ne nézzen a lámpa fényébe, amikor az be 
van kapcsolva. 
Fő jellemzők 
Fogantyú a könnyű kezelhetőség érdekében 

Fő jellemzők 

• Tartalmazza a fogantyút a könnyű kezelhetőség érdekében 

• a lámpa fokozatmentesen állítható dőlésszöggel rendelkezik 

• automatikus védelem a túlmelegedés ellen 

• kerámia infravörös üveg 

• 100% UV blokkoló 

• digitális időzítő 1 -15 perc automatikus kikapcsolással 

• automatikus kikapcsolás, ha a lámpát leejtik vagy lefektetik 
• 160 cm-es kábel 

 

◆ Ne aludjon el a kezelés alatt. 

◆ Közvetlenül a kezelés után kerülje a kezelt terület túl gyors hűtését. 

 

◆Ha a készülék leesik, szög ≥ 90 C, a lámpa leáll, miközben a hűtőventilátor még mindig 
működik, hűtve a készülék hőmérsékletét. 
Az infravörös lámpás kezelés ellenjavallatai: 
Ne használja a készüléket anélkül, hogy előzetesen orvosával konzultálna, ha súlyos 
betegségekben szenved, például szívbetegségben, akut gyulladásos betegségekben, 
trombózisban, vérzési zavarokban, mellékveseelégtelenségben, szisztémás lupus 
erythematosusban vagy rákban. 
◆ Ne használja a készüléket, ha túlérzékeny az infravörös lámpára, vagy ha duzzanata 
van. Kétség esetén forduljon orvosához. 
◆Ne használja a készüléket, ha betegség (pl. előrehaladott cukorbetegség) vagy 
fájdalomcsillapító gyógyszerek szedése miatt nem érzékeny az infravörös sugárzásra és 
a hőre. Kétség esetén forduljon orvosához. 
◆Ne használja a készüléket, ha olyan betegségekben szenved, amelyek az idegek 
demielinációjával kapcsolatosak, mint például a kéztőalagút-szindróma, a szklerózis 
multiplex és a singcsonti neuropátia. Kétség esetén forduljon orvosához. 
◆Ne használja a készüléket, ha van beültetett eszköze, különösen, ha az a kezelendő 
terület közelében van. Kétség esetén forduljon orvosához. 
◆ Ha terhes, ne használja a készüléket a has vagy a hát alsó részén lévő területek 
kezelésére, hogy elkerülje e területek túlmelegedését. Kétség esetén forduljon 
orvosához. 
◆Ne használja a készüléket, ha duzzanat vagy gyulladás van, mivel a hő súlyosbíthatja 
a problémát. Ha kétségei vannak, forduljon orvosához. 



◆Ne használja a készüléket sérült vagy irritált bőrön vagy sebeken. 
 

Ha kétségei vannak, forduljon orvosához. 
◆A készülék bekapcsolt állapotában ne takarja le például ruhával vagy ruhadarabbal. 

Tisztítás vagy tárolás előtt hagyja a készüléket kb. 15 percig hűlni. 

A SYMPLEE AK-2012-R infravörös lámpa használata 

A: Helyezze a készüléket stabil, vízszintes felületre, és a túlmelegedés elkerülése 
érdekében gondoskodjon arról, hogy legalább 25 cm szabad tér maradjon körülötte. 
B: Helyezze be a hálózati csatlakozót a konnektorba. A Nyomja meg a be/ki gombot a 
készülék bekapcsolásához A piros bekapcsolási jelzőfény világít. 
C: Nyomja meg az időbeállító gombot a kezelési idő kiválasztásához (15-0 perc). A 
készülék 5 másodperc múlva megkezdi működését. 
 
◆ Ne használja a készüléket olyan területek kezelésére, amelyekre nemrégiben helyi 
irritáció elleni szereket (pl. mentolt tartalmazó krémeket vagy kenőcsöket) alkalmazott, 
mivel ez enyhe gyulladásos reakciót okozhat. 
 

Értesítés 

◆Ha a készülék tápellátásához használt aljzat rosszul csatlakozik, a készülék dugója 
felforrósodik. Ügyeljen arra, hogy a készüléket a megfelelő konnektorba csatlakoztassa. 
◆Ne tegye ki a készüléket erős ütéseknek. 
◆ Használat után és áramszünet esetén mindig húzza ki a készüléket a konnektorból. 
◆ Helyezze a készüléket stabil, vízszintes felületre. 
◆Gondoskodjon arról, hogy a balesetek elkerülése érdekében elég nagy legyen a 
távolság a teste és a készülék között. 
◆Válasszon ki egy olyan távolságot, ahol a hő kényelmes, és növelje a távolságot, ha a 
hő túl intenzív. 
D: A fénysugár irányának beállításához döntse előre vagy hátra a lámpaburkolatot . 
E: Üljön vagy feküdjön a készüléktől megfelelő távolságra.  
A testtől 30-40 cm távolságban az infravörös lámpa egy körülbelül 40 cm x 30 cm (Sz x 
H) méretű területet kezel. Nagyobb távolságok esetén a kezelendő terület nagyobb lesz, 
így az infravörös lámpa hője kevésbé intenzív. Rövidebb távolságok esetén a kezelendő 
terület kisebb, és az infravörös lámpa hője intenzívebb. 
 
A készülék többféleképpen használható. Az alábbiakban talál néhány példát. 
◆ Fájó váll, nyak vagy felső háti terület kezeléséhez helyezze a készüléket egy asztalra, 
és döntse hátrafelé a lámpaburát. Üljön egy székre vagy zsámolyra úgy, hogy háttal 
álljon a lámpának. 
 



 

SYMPLEE AK-2012-R 300W-os infravörös lámpa 

 
◆ A derékfájás kezelésére helyezze a készüléket a szék melletti asztalra. Üljön a székre vagy 

zsámolyra úgy, hogy háttal álljon a lámpának. 
A fájó könyök kezeléséhez helyezze a készüléket az asztalra, és üljön mellé. 
◆Fájó térd kezeléséhez helyezze a készüléket az éjjeliszekrényre, és feküdjön mellé.  

Feküdjön az ágyra, és húzza egyik lábát a lámpa felé.  

 

Használat után kapcsolja ki a készüléket a be/kikapcsoló gomb 
megnyomásával. 

 
A kezelés időtartama 

A kezelés időtartama a kezelés típusától és a kezelendő személytől függ. Egy izom vagy 
ízület kezelése körülbelül 15 percig tart. Szükség esetén a kezelés naponta többször is 
megismételhető. A 15 percnél hosszabb kezelési idő nem vezet jobb eredményekhez. 
Az eredmények elérése érdekében naponta többször is megismételheti a kezelést 
egymást követő napokon. Krónikus problémák esetén a készülék hosszabb ideig 
használható. 



A termék tisztítása és tárolása 
Tisztítás: 

A: A készülék tisztítása előtt húzza ki a készüléket a hálózatból, és hagyja, hogy 
körülbelül 15 percig hűljön. 
B: Soha ne használjon drótrongyot, súrolószereket vagy agresszív folyadékokat, például 
benzint vagy acetont a készülék tisztításához. 
C: Tisztítsa meg a lámpaburkolatot és a lámpatestet nedves ruhával. Ne engedje, hogy 
víz folyjon a készülékbe. 
D:A készülék felületét egy kevés metilált szesszel bekent puha ruhával tisztíthatja meg. 

Tárolás: 

A: Ne engedje, hogy a tápkábel érintkezzen a készülék forró felületével. 
B: Húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja kihűlni körülbelül 15 percig, mielőtt 
tárolja. A készüléket mindig a fogantyújánál fogva emelje fel vagy vigye, az infravörös 
lámpát száraz helyen tárolja. 

Specifikációk: 

• Márka. 

• Modell: AK-2012-R 

• Digitális kijelző 

• A fénylő felület mérete: 16 x 17 cm 

• Be/Ki gomb 

• Tápellátás: 220 V AC hálózat 

• Teljesítmény: 300 W 

• A termék súlya: 1,65 kg 

• Termék méretei: 225 x 225 x 340 mm 
 


